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Пояснительная записка
 Рабочая программа по немецкому языку для 11 класса составлена на основе Федерального компонента государственного стандарта среднего (полного) общего образования, Примерной программы среднего (полного) общего образования, 2010 год по немецкому языку,  авторской программы курса обучения немецкому языку И. Л. Бим Немецкий язык 11 класс.
Нормативные правовые документы, на основании которых разработана данная рабочая программа:

· Федеральный закон  от 29.12.2012г. №273-ФЗ (ред. от 29.07.2017) «Об образовании в Российской Федерации»;

· Приказ Минобразования России от 05.03.2004 № 1089 (ред. от 07.06.2017) «Об утверждении федерального компонента государственных образовательных стандартов начального общего, основного общего и среднего (полного) общего образования»;

· Приказ Минобразования РФ от 09.03.2004 «1312 (ред. от 01.02.2012) «Об утверждении федерального базисного учебного плана и примерных учебных планов для образовательных учреждений Российской Федерации, реализующих программы общего образования»;

· Постановление Главного государственного санитарного врача РФ от 29.12.2010 № 189 (ред. от 24.11.2015) «Об утверждении СанПиН 2.4.2.2821-10 «Санитарно-эпидемиологические требования к условиям и организации обучения в общеобразовательных учреждениях» (вместе с «СанПиН 2.4.2.2821-10. Санитарно-эпидемиологические требования к условиям и организации обучения в общеобразовательных организациях. Санитарно-эпидемиологические правила и нормативы»);

· Приказ Минобрнауки России от 31.03.2014 № 253 (ред. от 05.07.2017) «Об утверждении федерального перечня учебников, рекомендуемых к использованию при реализации имеющих государственную аккредитацию образовательных программ начального общего, основного общего, среднего общего образования»; 

· Положение о структуре, порядке разработки и утверждения рабочих программ учебных курсов, предметов, дисциплин (модулей) МБОУ СШ №33 г.Липецка;

· Учебный план МБОУ СОШ № 33 г.Липецка на 2017-2018 учебный год;

· Календарный учебный график МБОУ СШ №33 г. Липецка на 2017-2018 учебный год.

· Образовательная программа среднего общего образования МБОУ СШ №33 г.Липецка. 
Для реализации данной программы используется учебник И. Л. Бим Л. И. Рыжовой, Л. В. Садомовой Немецкий язык 11 класс. Учебник для общеобразовательных учреждений: базовый и профил. уровни. Рекомендовано Министерством Образования и науки Российской Федерации. Москва, «Просвещение», 2012. 
   Определение места и роли учебного курса в соответствии с федеральными государственными образовательными стандартами: иностранный язык как учебный предмет наряду с русским языком и литературой, входящий в образовательную область «Филология», закладывает основы филологического образования и формирует коммуникативную культуру школьника. Он рассматривается сегодня как средство познания других народов, стран и их культур.
    Учебный курс немецкого языка, определяет общую стратегию обучения, воспитания и развития учащихся средствами учебного предмета, вносит существенный вклад в формирование всесторонне развитой, гармоничной личности.
В рабочую программу изменения не внесены.
Программа рассчитана на 105 часов при 3-х учебных часах в неделю. 
   Изучение в старшей школе иностранного языка в целом и немецкого в частности  на базовом уровне  направлено на достижение следующих целей:

· дальнейшее развитие иноязычной коммуникативной компетенции (речевой, языковой, социокультурной, компенсаторной, учебно-познавательной):

· речевая компетенция – совершенствование коммуникативных умений в четырех основных видах речевой деятельности (говорении, аудировании, чтении и письме); умений планировать свое речевое и неречевое поведение;

· языковая компетенция – систематизация ранее изученного материала; овладение новыми языковыми средствами в соответствии с отобранными темами и сферами общения: увеличение объема используемых лексических единиц; развитие навыков оперирования языковыми единицами в коммуникативных целях;

· социокультурная компетенция – увеличение объема знаний о социокультурной  специфике страны/стран изучаемого языка,
· совершенствование умений строить свое  речевое и неречевое поведение адекватно этой специфике, формирование умений  выделять общее и специфическое в культуре родной страны и страны изучаемого языка;

· компенсаторная компетенция – дальнейшее развитие умений выходить из положения в условиях дефицита языковых средств при получении и передаче иноязычной информации; 

· учебно-познавательная компетенция – развитие общих и специальных учебных умений, позволяющих совершенствовать учебную деятельность по овладению иностранным языком, удовлетворять с его помощью познавательные интересы в других областях знания.

· развитие и воспитание способности и готовности к самостоятельному и непрерывному изучению иностранного языка, дальнейшему самообразованию с его помощью, использованию иностранного языка в других областях знаний; способности к самооценке через наблюдение за собственной речью на родном и иностранном языках; личностному самоопределению учащихся в отношении их будущей профессии;  их социальная адаптация;  формирование качеств гражданина и патриота.

   Задачи:

· научить старшеклассников соблюдать логику парного и группового рассуждения, обобщать сказанное другими участниками общения и высказывать своё отношение, выстраивать собственное рассуждение;

· научить сочетать все виды чтения, понимать художественные и публицистические тексты, извлекая необходимую информацию;

· научить понимать содержание текстов, содержащих как известный, так и незнакомый языко​вой материал, извлекать интересующую информацию;

· научить составлять аннотацию прочитанного текста, писать мини-сочинение по пройден​ной теме, выражая своё мнение по поводу описанных событий, писать личное письмо, заполнять анкету.

   Тип урока: комбинированный урок с преимущественно активными формами. Это обучающий урок с введением новых лексических единиц, речевых оборотов и грамматических явлений, закреп​ление и тренировка изученного материала в серии упражнений, повторение, обобщение и выход на диалогическую речь или монологическое высказывание (описать, рассказать). Доминирующим типом будет парная, групповая и индивидуальная работа. Преобладает чтение, говорение и письменная речь.

Цели обучения по видам речевой деятельности:

Говорение
Диалогическая речь
      Школьникам предоставляется возможность совершенствовать приобретенные ранее умения, а именно:

      — вести все основные виды диалога и комбинировать их на основе расширенной тематики в различных ситуациях официального и неофициального общения, а также в ситуациях профессионально ориентированного общения;
      — вести полилог (в том числе в форме дискуссии) с соблюдением норм речевого этикета, принятых в стране / странах изучаемого языка.

      Для ведения диалогов / полилогов важно развитие следующих умений:
      • участвовать в беседе, запрашивать и обмениваться информацией, высказывать и аргументировать свою точку зрения, выражать согласие / несогласие с мнением партнера, обосновывая сказанное;

      • расспрашивать собеседника, уточняя интересующую информацию, брать на себя инициативу в разговоре;

      • вносить пояснения / дополнения, выражать эмоции различного характера.

Монологическая речь
      Создаются условия, чтобы совершенствовать приобретенные ранее умения, а также развивать умения публичных выступлений, таких, как: сообщение, доклад, представление результатов проектно-исследовательской работы, ориентированной на выбранный профиль.

      Для этого предусматривается развитие следующих умений:
      — подробно / кратко излагать прочитанное / прослушанное / увиденное;
      — давать характеристику литературных персонажей и исторических деятелей, описывать события, излагать факты, сведения о своей стране и стране / странах изучаемого языка

    — высказывать и аргументировать свою точку зрения; делать выводы; оценивать факты / события современной жизни.
Аудирование

      Предусматривается дальнейшее развитие слушания и понимания (с различной степенью полноты и точности) высказываний собеседника, а также содержания аутентичных аудиотекстов различных жанров:

      — понимание основного содержания текстов в рамках знакомой тематики, в том числе профильной или в области личных интересов;

      — выборочное понимание значимой / интересующей информации из иноязычных аудиотекстов;

      — относительно полное понимание речи носителей изучаемого языка в ситуациях повседневного общения и наиболее типичных ситуациях профессионального общения.

      Для этого предусматривается развитие следующих умений:

      • определять тему / проблему;

      • выделять факты / примеры / аргументы в соответствии с поставленным вопросом / проблемой;

      • обобщать содержащуюся в тексте информацию, определять свое отношение к ней.
Чтение

      Школьникам предоставляется возможность совершенствовать умения чтения и понимания (с различной степенью точности и полноты) аутентичных текстов различных стилей: публицистических, художественных, прагматических, научно-популярных, в том числе связанных с тематикой выбранного профиля, с использованием различных видов чтения:
— ознакомительное чтение с целью понимания основного содержания сообщений, интервью, несложных публицистических и научно-познавательных текстов, отрывков из произведений художественной литературы;

      — изучающее чтение с целью полного понимания информации прагматических текстов, публикаций научно-популярного характера, отрывков из произведений художественной литературы;

      — просмотровое / поисковое чтение с целью извлечения необходимой / искомой информации, например, из газетных обзоров теле- и радиопередач.
      Для этого предусматривается развитие следующих умений:
      • выделять необходимые факты / сведения, отделять основную информацию от второстепенной, определять временную и причинно-следственную взаимосвязь событий, прогнозировать развитие излагаемых фактов, обобщать описываемые факты / явления;

     • определять замысел автора, оценивать важность / новизну информации, понимать смысл текста и его проблематику, используя элементы анализа текста;
      • отбирать значимую информацию в тексте / в ряде текстов для решения задач проектно-исследовательской деятельности.

Письменная речь

      Предусматривается совершенствование умений писать личное и деловое письмо, сообщать сведения о себе в форме, принятой в стране изучаемого языка (автобиография / резюме, анкета, формуляр), излагать содержание прочитанного / прослушанного иноязычного текста, составлять тезисы, рефераты прочитанного / прослушанного, использовать письменную речь в ходе проектно-исследовательской работы.
      Для этого важно развитие следующих умений:

      • описывать события / факты / явления;

      • сообщать / запрашивать информацию, выражать собственное мнение / суждение, кратко передавать содержание несложного текста;

      • фиксировать необходимую информацию из прочитанного / прослушанного текста; составлять тезисы или развернутый план выступления;

      • сообщать информацию, полученную из разных источников, в том числе в русле выбранного профиля.
Перевод

      Перевод рассматривается как важное профессионально ориентированное умение и предусматривает развитие умений письменного перевода текстов, связанных с тематикой профиля, с иностранного на русский язык.

Социокультурные знания и умения
      Создаются условия для расширения объема лингвострановедческих и страноведческих знаний за счет новой тематики и проблематики речевого общения с учетом специфики выбранного профиля: углубление знаний о странах изучаемого языка, их науке и культуре, исторических и современных реалиях, деятелях культуры, месте этих стран в мировом сообществе, мировой культуре, о взаимоотношениях с нашей страной; расширение объема лингвистических и культуроведческих знаний, навыков и умений, связанных с адекватным
использованием языковых средств и правил речевого и неречевого поведения в соответствии с нормами, принятыми в странах изучаемого языка.
Компенсаторные знания и умения

      Создаются условия для дальнейшего совершенствования умений выходить из положения при дефиците языковых средств, а именно:

      — умения использовать переспрос, просьбу повторить сказанное, а также перифраз в процессе непосредственного устно-речевого общения (словарные замены с помощью синонимов, описания понятия, грамматического переструктурирования предложения и т. п.);

      — умения пользоваться языковой и контекстуальной догадкой при чтении и аудировании, прогнозировать содержание текста по заголовку, началу текста;
      — использовать текстовые опоры (подзаголовки, сноски, комментарии), а также такие смысловые опоры, как союзы, выразительные средства языка и др.;
      — игнорировать лексические и грамматические трудности при установке на понимание основного содержания текста в процессе опосредованного общения.
Учебно - познавательные умения

      Предусматривается дальнейшее развитие специальных учебных умений, обеспечивающих освоение немецкого языка и культуры народов немецкоязычных стран:
      — поиск и выделение в тексте новых лексических средств; соотнесение средств выражения и коммуникативной задачи;
      — анализ языковых трудностей текста с целью более полного понимания смысловой информации;
      — систематизация языковых средств по формальному или семантическому признаку;
      — заполнение обобщающих таблиц для систематизации языкового и страноведческого материала;
      — интерпретация лингвистических и культуроведческих фактов;
      — умение пользоваться словарями различных типов.

Формы и средства контроля.

Контролю и измерению подлежит как уровень коммуникативной компетенции, определяемый целями обучения, так и (при определенных видах контроля) ее основные составляющие.Ведущими составляющими контроля выступают речевые умения в области говорения, аудирования, чтения и письма.
Различают следующие виды контроля: предварительный, текущий, промежуточный и  итоговый.

Текущий контроль позволяет видеть процесс становления умений и навыков, заменять отдельные приемы работы, вовремя менять виды работы, вовремя менять их последовательность в зависимости от особенностей той или иной группы обучаемых. Основным объектом текущего контроля являются языковые и речевые умения и навыки. В отдельных случаях возможен контроль какого-либо отдельного вида речевой деятельности. В процессе текущего контроля используются обычные упражнения, характерные для формирования умений и навыков пользования языковым материалом, и речевые упражнения.

Промежуточный контроль проводится после цепочки занятий, посвященных какой-либо теме или блоку, являясь подведением итогов приращения в области речевых умений. Объектом контроля здесь являются речевые умения, но проверке подвергаются не все виды речевой деятельности. Формами промежуточного контроля являются тесты и контрольные работы, тематические сообщения, тематические диалоги и полилоги, проекты, соответствующие этапу обучения. Итоговый контроль выявляет конечный уровень обученности за весь курс и выполняет оценочную функцию. Цель итогового контроля – определение способности обучаемых к использованию иностранного языка в практической деятельности. Здесь необходимо при проверке языковых навыков и рецептивных коммуникативных умений использовать преимущественно тесты, поскольку при проверке этих навыков и умений можно в полной мере предугадать ответы обучаемых. При контроле же продуктивных умений (говорение, письмо) проявляется творчество обучаемых, т.к. эти коммуникативные умения связаны с выражением их собственных мыслей. Поэтому используются тесты со свободно конструируемым ответом и последующим сравнением этого ответа с эталоном или с помощью коммуникативно ориентированных тестовых заданий.

Задания, направленные на контроль отдельных компонентов владения языком, проверяют сформированность грамматических, лексических, фонетических, орфографических и речевых навыков. Важно использовать задания, направленные на контроль способности и готовности обучаемых к общению на немецком языке в разных ситуациях. Для этого могут применяться такие типы заданий как перекрестный выбор, альтернативный выбор, множественный выбор, упорядочение, завершение/окончание; замена/подстановка; трансформация, ответ на вопрос, перефраз, перевод, клоуз-тест идр. В тесты и контрольные задания для проверки продуктивных умений включаются задания как ролевая игра, интервью, заполнение анкеты, ток-шоу, составление автобиографии, т.е. задания, требующие большей самостоятельности и содержащие элементы творчества.
Содержание рабочей программы
	Наименование темы 
	Количество часов
	Содержание учебного материала

	Повторение. «Воспоминания о лете» 
	4
	Летние каникулы. Воспоминания о прошедшем лете

Лексический материал: Die Abwechslung,  die Vorbereitung auf das letzte Schuljahr, die Überlegung über die Zukunftspläne, die Hitze, so ein Pech ein bisschen Geld zusammenschmeißen, komischerweise, einen Streich spielen, die Umkleidekabine, die Klimaanlage Die Freizeitgestaltung, einschätzen Schöne Urlaubsorte und Ferienparadiese
Грамматический материал :Bestehen aus D

	Тема 1: «Будни молодёжи в Германии и России» 
	21
	Повседневная жизнь молодежи в Германии и России. Досуг молодежи: посещение кружков, спортивных секций и клубов по интересам. Распределение домашних обязанностей в семье.Повседневная жизнь семьи, ее доход  жилищные   и бытовые условия проживания в городской квартире или в доме/коттедже в сельской местности

Лексический материал :Der Alltag,  die Pflichten zu Hause, das Pflichtfach, die Wahlmöglichkeit,  der Grundkurs, der Leistungskurs, die Bewertung, der Schulabgänger, die Zulassung, die Klausur, mindestens, mündlich, bewerten

Грамматический материал: употребление союзов als – wenn, was – dass–damit; инф. оборот um+zu + Infinitiv инфинитивные обороты и разные типы придаточных предложений

	Тема 2: «Театр и кино. Как они обогащают нашу жизнь?» 
	25
	Культура страны изучаемого языка. Театр. Кино. Их влияние на нашу жизнь.
Лексический материал: Die Aufführung, die Veranstaltung, die Bühne, stattfinden, uraufführen, das Hoftheater Die Inszenierung, Weltruf erlangen, im Spielplan stehen, das Theaterstück, der Anhänger,unter den Leitung Der Filmkunst, die Vertreter der deutschen Filmkunst, die Verfilmung, die Koproduktion, der Preis, wurde mit dem Preis  ausgezeichnet der Zuschauerraum, der Parkettplatz, der Rangplatz, der Gang der Vorhang, der Orchestergraben, die Bühne, der Vorhang geht auf/öffnet sich, der Vorhang fällt/schließt sich der Vorhang, der Orchestergraben, die Bühne, der Vorhang geht auf/öffnet sich, der Vorhang fällt/schließt sich Das Ballett, die Oper, die Operette, die Satire, die Komödie, das Drama, der Spielfilm, der Dokumentarfilm, der Liebesfilm, der Abenteuerfilm, der Kriminalfilm, die Komödie, der Zeichenfilm/Trickfilm, die Tragödie, bringt zum Weinen/zum Lachen, heiter, hinreißend, unterhaltsam, regt zum Nachdenken an, ist beeindruckend, übrigens Sich verabreden, die Kinokarten besorgen, die Einladung, bevorzugen, was mich angeht die Gastreise, Beifall und Anerkennung finden, beitragen, wie wäre es mit…? Sich verspäten, feierliche elegante Kleidung anhaben, der Zuschauersaales schickt sich nicht, es ist Sitte, es gehört nicht zum guten Ton
Грамматический материал :Сложносочиненные предложения 
Парные союзы Nicht nur…sondern auch, entweder…oder, sowohl…als auch, weder…noch, bald…bald, mal…mal, einerseits… andererseits

	Тема 3: «Научно-технический прогресс. Что он нам дал?» 

	25
	Научно-технический прогресс, его перспективы и последствия. Проблемы современного общества.Проблемы экологии и здоровья.
Лексический материал: Der Fortschritt, der Schöpfer, der Begründer, der Gelehrter, der Wissenschaftler, prägen, entdecken, erfinden, schaffen,  begründen, erforschen Die Errungenschaft, soziale Verhaltensnormen, die Menschenrechte, die negativen Folgen, wirksam, wirken, der Rohstoff, das Netz, die Gesetzmäßigkeit, erarbeitenKonjunktiv Der Klimawandel, der Treibhauseffekt,  abschmelzen,  sich ausdehnen, die Wüste, küstennahe Länder, die Wasserknappheit, Verlust der Artenvielfalt, die Belastung durch Chemikalien, die Verstädterung, die Überfischung, schwer abbaubare Zellgifte Die Insel, die Rauchwolke, die Flutwelle,  explodieren, die Finsternis, verwüsten, der Atem, die Asche, beobachten der Hubschrauber, die Richtung, umleiten, bedrohen, der Schaden, zerstörerisch, die Kraft, die Windgeschwindigkeit, der Wirbel, das Festland Die Lösung, bedrohen, Kräfte einsetzen, der Wasserstoff, fliehen, die Versorgung, das Nahrungsmittel, medizinische Betreuung Die Lösung, bedrohen, Kräfte einsetzen, der Wasserstoff, fliehen, die Versorgung, das Nahrungsmittel, medizinische Betreuung

Грамматический материал: Придаточные предложения следствия Придаточные предложения уступительные Союзы в придаточных предложениях.

	Тема 4: «Мир завтра. Какие требования он нам ставит?» 
	30
	Мир будущего. Планы и способы их осуществления. Выбор профессии. Из истории Германии. Великие немцы. Шедевры немецкой литературы
Лексический материал: Ressourcenmangel, der Meeresspiegel, drohen, versinken, erzeugen, drastisch, reduzieren, die Verringerung, einsetzen, weltweitrasch, die Hoffnung, fliehen, die gewaltigen Probleme, die Versorgung, die Nahrungsmitteln, die Betreuung, die Zusammen- ballungen, Elend, versiegen, die Wasseraufbereitung, die Geburtenkontrolle, die Aufklärung, machbar Hohe Wolkenkratzer, überdimensional, augenblickliche Stimmung, weit verzweigt,  erwerben, verschicken, Lebensraum, der Babysitter, der Alltag künstliche Intelligenz Wissbegierig, zielstrebig, gebildet, verschiedene Kompetenzen haben, mobil sein, lebenslang lernen, den Mitmenschen gegenüber tolerant sein, Naturkatastrophen vorbeugen, die Umwelt schützen, fit/gesund sein Zunächst, ein gutes Abitur schaffen, auf jeden Fall, die moralischen  Werte,  die Ehrlichkeit, die Zuverlässigkeit Sich bewerben, das Bewerbungsschreiben der Lebenslauf, das Bewerbungsfoto
Грамматический материал : Модальные (образа действия) придаточные предложения Сравнительные  придаточные предложения. Степени сравнения прилагательных
Работа над обобщением грамматического материала


Учебно – тематический план

	№
	Название темы
	Количество часов
	Контрольные мероприятия

	1
	Повторение. «Воспоминания о лете»

	4 
	Лексический диктант. Грамматический тест.

	2
	«Будни молодёжи в Германии и России» 
	21
	Лексический диктант. Контроль навыков чтения

	3
	«Театр и кино. Как они обогащают нашу жизнь?» 
	25
	Лексический диктант. Контроль грамматических навыков. Контроль речевого умения говорения (диалогическая речь)

	4
	«Научно-технический прогресс. Что он нам дал?» 

	25
	Работа по грамматическим карточкам. Контроль грамматических навыков. Контроль навыков аудирования 

	5
	«Мир завтра. Какие требования он нам ставит?» 
	32
	Лексический диктант. Контроль навыков чтения. Правила оформления документов
Контроль речевого умения говорения (монологическая речь)

	Итого:
	105
	


Требования к уровню подготовки выпускников
Требования к уровню подготовки учащихся 11 класса по немецкому языку на базовом уровне 

У выпускников 11 класса будут достигнуты определенные  результаты освоения учебного предмета «Немецкий  язык»: 

1.Предметные результаты: в коммуникативной сфере: коммуникативная компетенция (то есть владение немецким языком как средством общения), включающая речевую компетенцию в следующих видах речевой деятельности: 

уметь:

говорение

 - участвовать в диалогах этикетного характера, диалогах-расспросах, диалогах-побуждениях к  действию, диалогах-обменах информацией, а также в диалогах смешанного типа, включающих элементы разных типов диалогов на основе новой тематики, в тематических ситуациях официального и неофициального повседневного общения.

 -участвовать в беседе/дискуссии на знакомую тему,
-осуществлять запрос информации,

 -обращаться за разъяснениями,

 -выражать свое отношение к высказыванию партнера, свое мнение по обсуждаемой теме.
Объем диалогов - до 6-7 реплик со стороны каждого учащегося.

 - устно выступать с сообщениями в связи с увиденным / прочитанным, по   результатам работы над   иноязычным проектом.

 - делать сообщения, содержащие наиболее важную информацию по теме/ проблеме,

  -кратко передавать содержание полученной информации;

 - рассказывать о себе, своем окружении, своих планах, обосновывая свои намерения/поступки; 

 - рассуждать о фактах/событиях, приводя примеры, аргументы, делая выводы;  - описывать особенности жизни и культуры своей страны и страны/стран изучаемого языка
Объем монологического высказывания 15-20 фраз.

аудирование 

1. понимать на слух (с различной степенью полноты и точности) высказывания собеседников в процессе общения, а также содержание аутентичных аудио- и видеотекстов различных жанров и длительности звучания до З-х минут:

2. понимать основное содержание несложных звучащих текстов монологического и диалогического характера: теле- и радиопередач в рамках изучаемых тем;

3. выборочно понимать необходимую информацию в объявлениях и информационной рекламе;

4. относительно полно понимать высказывания собеседника в наиболее распространенных стандартных ситуациях повседневного общения.

5. отделять главную информацию от второстепенной;

6. выявлять наиболее значимые факты;

7. определять свое отношение к ним, извлекать из аудио текста необходимую/ интересующую информацию.

чтение

читать аутентичные тексты различных стилей: публицистические, научно-популярные, художественные, прагматические, а также текстов из разных областей знания (с учетом межпредметных связей), используя основные виды чтения (ознакомительное, изучающее, просмотровое/поисковое с разными коммуникативными задачами: с целью понимания основного содержания сообщений, репортажей, отрывков из произведений художественной литературы, несложных публикаций научно - познавательного характера; с целью полного и точного понимания информации прагматических текстов (инструкций, рецептов, статистических данных); с целью выборочного понимания необходимой/ интересующей информации из текста статьи, проспекта.

Уметь:   

 - выделять основные факты;

 - отделять главную информацию от второстепенной;

 - предвосхищать возможные события/факты;

 - раскрывать причинно-следственные связи между фактами;

 - понимать аргументацию;

 - извлекать необходимую/интересующую информацию;

 - определять свое отношение к прочитанному.

    письмо

 -писать личное письмо, заполнять анкеты, бланки; 

 -излагать сведения о себе в форме, принятой в странах, говорящих на    немецком языке (автобиография/резюме); 

 составлять план, тезисы устного/письменного сообщения, в том числе на основе выписок из текста.

-расспрашивать в личном письме о новостях и сообщать их;

-рассказывать об отдельных фактах/событиях своей жизни, выражая свои суждения и чувства; описывать свои планы на будущее.

языковая компетенция (владение языковыми средствами и действиями с ними):

- применение правил написания немецких слов, изученных в основной школе;

- адекватное произношение и различение на слух всех звуков немецкого языка; 

- соблюдение правильного ударения;

- соблюдение ритмико-интонационных особенностей предложений различных коммуникативных типов (утвердительное, вопросительное, отрицательное, повелительное); правильное членение предложений на смысловые группы;

-  распознавание и употребление в речи основных значений изученных лексических единиц (слов, словосочетаний, реплик-клише речевого этикета);

- знание основных способов словообразования (аффиксация, словосложение, конверсия);

- понимание явления многозначности слов немецкого языка, синонимии, антонимии и лексической сочетаемости;

-  распознавание и употребление в речи основных морфологических форм и синтаксических конструкций немецкого языка;

- знание признаков изученных грамматических явлений (временных форм глаголов, модальных глаголов и их эквивалентов, артиклей, существительных, степеней сравнения прилагательных и наречий, местоимений, числительных, предлогов);

- знание основных различий систем немецкого и русского/ родного языков;

1. социокультурная компетенция:

- знание национально-культурных особенностей речевого и неречевого поведения в своей стране и странах изучаемого языка, их применение в различных ситуациях формального и неформального межличностного и межкультурного общения;

- распознавание и употребление в устной и письменной речи основных норм речевого этикета (реплик-клише, наиболее распространённой оценочной лексики), принятых в немецкоязычных странах;

- знание употребительной фоновой лексики и реалий страны изучаемого языка: распространённых образцов фольклора (скороговорки, считалки, пословицы);

- знакомство с образцами художественной и научно-популярной литературы;

- понимание роли владения иностранными языками в современном мире;

- представление об особенностях образа жизни, быта, культуры немецкоязычных стран (всемирно известных достопримечательностях, выдающихся людях и их вкладе в мировую культуру);

- представление о сходстве и различиях в традициях своей страны и немецкоязычных стран; 

2. компенсаторная компетенция:

- умение выходить из трудного положения в условиях дефицита языковых средств при получении и приёме информации за счёт использования контекстуальной догадки, игнорирования языковых трудностей, переспроса, словарных замен, жестов, мимики; 

в познавательной сфере:

- умение сравнивать языковые явления родного и немецкого языков на уровне отдельных грамматических явлений, слов, словосочетаний, предложений;

- владение приёмами работы с текстом: умение пользоваться определённой стратегией чтения/аудирования в зависимости от коммуникативной задачи (читать/слушать текст с разной глубиной понимания);

- умение действовать по образцу/аналогии при выполнении упражнений  и  составлении  собственных  высказываний в пределах тематики основной школы; 

- готовность и умение осуществлять индивидуальную и совместную проектную работу;

-владение умением пользования справочным материалом (грамматическим и лингвострановедческим справочником, двуязычным и толковым словарями, мультимедийными средствами);

-владение способами и приёмами дальнейшего самостоятельного изучения немецкого и других иностранных языков;

в ценностно-мотивационной сфере:

-представление о языке как основе культуры мышления, средства выражения мыслей, чувств, эмоций; 

-достижение взаимопонимания в процессе устного и письменного общения с носителями иностранного языка, установления межличностных и межкультурных контактов в доступных пределах;

-представление о целостном полиязычном, поликультурном мире, осознание места и роли родного, немецкого и других иностранных языков в этом мире как средства общения, познания, самореализации и социальной адаптации;

-приобщение к ценностям мировой культуры как через немецкоязычные источники информации, в том числе мультимедийные, так и через участие в школьных обменах, туристических поездках, молодёжных форумах;

в трудовой сфере:

-умение планировать свой учебный труд;

в эстетической сфере:

-владение элементарными средствами выражения чувств и эмоций на иностранном языке;

-стремление к знакомству с образцами художественного творчества на немецком языке и средствами немецкого языка;

в физической сфере:

-стремление вести здоровый образ жизни (режим труда и отдыха, питание, спорт, фитнес).

Литература и средства обучения
1. И. Л. Бим, Л. В. Садомова, М. А. Лытаева «Немецкий язык. 11 класс» - Учебник для общеобразовательных учреждений. Базовый и профильный уровни. М., Просвещение, 2012.

2. И. Л. Бим, Л. В. Садомова, М. А. Лытаева «Немецкий язык. 11 класс» - Рабочая тетрадь. Пособие для учащихся общеобразовательных учреждений. Базовый и профильный уровни. М., Просвещение, 2012.

3. И. Л. Бим, Л. В. Садомова, М. А. Лытаева «Немецкий язык. 11 класс» - Книга для чтения. Пособие для учащихся общеобразовательных учреждений. Базовый и профильный уровни. М., Просвещение, 2012.

4. И. Л. Бим «Немецкий язык. 11 класс» - Аудиокурс. Звуковое приложение к учебнику И. Л. Бим. М.. Просвещение, 2011.

Справочная литература:

1. «Немецко-русский лингвострановедческий словарь», Г.И. Куликов, В.И. Мартиневский,

2. А. А. Попов, «6000 немецких глаголов»

3. «130 основных правил грамматики немецкого языка с упражнениями»

4. «Германия: страна и язык» (лингвострановедческий словарь)

5. «Привет, Австрия!», (учебно-справочное пособие)

6. Немецкий язык, универсальный справочник, 2011,  Маккензен Л.

7.  «500 упражнений по грамматике немецкого языка», А.В. Овчинникова,2012

8. «Великие немцы», 2012, Е.Т. Дембицкая,( справочное пособие)

9. 100 устных тем по немецкому языку, Т. Строкина,2011

Методическая литература:

1. «Современные образовательные технологии», Г.К. Селевко, 2012

2. «Немецкий язык. Методика и практика преподавания», 2012, В.А. Терещенко.

3.  «Настольная книга учителя иностранного языка», 2011.

4. Журнал «ИЯШ».

Перечень образовательных сайтов, используемых в работе:

1. http://www.deutschlernreise.de (Online-Reise durch Deutschland)

2. http://www.lernnetz.net/default.htm 

3. http://ingeb.org/kinderli.html (deutsche Kinderlieder mit Noten, Text, Melodie)

4. http://www.audio-lingua.eu/ Lang=de (mehr als 150 Hörtexte)

5. http://www.eduweb.vic.gov.au/languagesonline/german/german.htm (Online-Übungen für die Grundschule)

6. http://www.kinderreimseite.de (Kinderreime und Lieder)

7. http://www.sowieso.de/zeitung/sommaire.php3. (Online-Zeitung für Jungendliche)

8. http://www.goethe.de/z/jetzt/dejvideo.htm 

9. http://www.it-n.ru/ 

10. http://www.daf-portal.de
11. http://www.deutschlanddeutlich.de
12. http://www.dw-world.de/dw/0,2142,265,00.html 

13. http://www.kaleidos.de/alltag/info/menue15_a.htm 

14. http://www.deutschlernreise.de
Технические средства обучения

1.Мультимедийный проектор.

2. Ноутбук
